
 

年糕、蘿蔔糕『好事成雙』義賣 
吃年糕，好彩頭，又可以送禮，最重要是幫助學校 

 
過年一定要吃年糕，因為年糕有『年年高昇』的意思。大家吃了年糕希望新的一年工作順利，步步高

昇，小朋友快高長大，學業進步。 
 

蘿蔔糕是農曆新年家中必備的美食。台語說蘿蔔是菜頭，吃蘿蔔糕有『好彩頭』的意思。 
 

現在，大家可以在中文學校買到年糕和蘿蔔糕！不但經濟好味，家長凡惠顧一盒糕點，都有現金回贈給

中文學校，敬希各位家長鼎力支持！所有收益將用於學生的福利上。 
 

熱烈感謝布蘭洛市『金菊園燒臘麵家』，以特惠價為美德學校烤制新年糕點。推廣中國新年文化之餘，

還支持本地中文教育。 

        大家齊來購買! 多多益善！ 
『好事成雙』特惠包括一盒年糕和一盒蘿蔔糕或者芋頭糕，售價 12 元 

      單一盒售價 6.5 元 
 

請告訴親朋戚友、叔伯兄弟、團契姐妹，還有公司的同事，齊來幫學校買年糕。 

訂糕日期﹕請在 1 月 23 日和 30 日到校務處登記數量 

取糕日期﹕2 月 6 日到食堂取貨 
 

Chinese New Year Cakes Sale Fundraiser 
It is a tradition to eat New Year cake and turnip cake on the Chinese New Year Day. This year, Merit 
Chinese School is running a New Year cake Fund Raiser Sale. For each box of cake you purchase, 
part of the proceeds will go to the Chinese School.  Merit Chinese School is a non profit 501C3 
organization. Every donation is important to us.  
 

Plano Chinese BBQ Restaurant is the proud sponsor of the event. All the cakes are baked freshly 
from their ovens.  Thanks to Plano Chinese BBQ for their generous support. 
 

Sign up on 1/23 and 1/30 at school office. Pick up your order from the cafe on 2/6 
Deluxe Set: $12 for a box of New Year cake and a box of turnip cake/taro cake 

Single box purchase is $6.5 each 
 
New Year Cake (Neen Go or Nian Gao) 
This chewy cake contains glutinous rice flour to symbolize cohesiveness and peen tong brown candy to represent the 
sweetness of life. It is the most important cake of the holiday and is served only during the New Year celebration. 
 
Turnip Cake (Lo Bak Go) 
Though you can find this savory cake on the menu throughout the year in dim sum houses, it is served in homes on 
New Year's Day as a symbol of prosperity and rising fortune. 
 


